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Parte prima. 



Qaaxid sto nost mond Pera ancamò bardassa, 
In temp che Feraadree a cascia i primm dent, 
Gh' el sarà ben cent mila ann e passa, 
Sé no r è forsi già passaa i dusent, 
Gh' era una razza paja d^ omenon 
Desutel, taja giò cont el folcion. 
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(6) 

Vegneven su de terra come i (ong 
Linosucc^ tamberla^ candirott^ intregh^ 
Negher, pelòs, con mezza spanna d'ong^ 
Darusc come la lisca di cardegh , 
»y Buttaa là de bislacch come salamm, 
Lasagnent; pilattent, rabbiaa de famm. 

Staren sti gnucch de geni in d^on paes 
Bandonnaa^ senza bastion ne dazi: 
No gh'era monestee, no gh'era ges, 
Pareyen bestl , e se ciamaven Trazi ^ 
Mezz biott e mezz restii de foeu} de figh ^ 
E no mangiaven olter che panigb. 

On cert Orfee nassuu in de quij contorna , 
Che l'èva on rossignoeu in mezz ai gasgiott, 
El compatissi, ghe vegneva i coma 
A vede sti scbu pover patriott 
A viv inguai di besti^ anzi anmò pég^ 
E V ha pensaa de converti) a la leg. 

Studia^ machinna, on di, cossa el fa lù, 
Je cura tntt insemma sti calvari : 
El va in su on sass e el sbragia: — O turlurù! 
Demm a tra , che vuj fav el missionari : — 
Resten lì tucc : lu el fa ona reverenza , 
El spuva, ol netta el nas , e poeù el comenza. 
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— -• Eel mò possibel, mammalucch fottiiu, 
Che siev tant ignorante tant intrigaa 
De yegnì grand e gross e scopazzuu 
Senza nanca savè ehi v'abbia faa? 
Ah razza de somar degn de galera, 
Fin quand farii la vacca in sta manera? 

Dervii ^ij csfucc^ o tòcch de lomagon, 
Àlzee qui) lenden e guardee per ari 3 
Presto y con <juij manasc in orazion ; 
In terra quij genoeucc^ brtitt ziffolari. 
Che là su mscima, che ghe par nient, 
Gh' è Barba-Giove cónt i so parent 

E, sanguanon ! se farii tant el gnucch, 
L'è quell mostacc de tceuss àdree oh bon Jegn, 
Borlav adoss, ciappav per i pelucch, 
E daven tanti de lassagh el segn , 
Che saraven ben daa in coscienza mia, 
Razza de can barbin, e così sia. «^ 

Chi T se padima, e móccio! per spi'à 
L' efifett eh' el fava sto $ò pahgeliregh : 
Ma noi sent che dò vós - Gh'hoo de tira? 
La diseva la prima, e Poltra — Tiregh! 
E in quella, sbassa subet la zaffagna , 
Ch'el ved per aria on quart d'ona montagna. 
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(9) 
Aàossy adoss t dal ! ciàppel l tiregfa ! mòleg^ ! 
L'è sott e sora tulta F udienza : 
L'era fenida per el sur teoìegb} 
N' ayararen faa dent oua carsenza^ 
Se vott o des pu scroceh o pu sona) 
No se impegnaven per fenì sto guay. 

Allora Yun^ tujend la la paroUa^ 
£1 se revolta a quella razza-paja, 
Sbragiand: — Sto sur Orfee V è ona gran cioHa 
Che noi sa nanca lu quell eh' el se baja^ — 
E la marmaja la sbragiaya anch tee i 
-^ L' è vera, V è ona^ eiolla el sur Orfee. — - 

Bepra on olter — Dove V è '1 cilapp 
òk' el gV ba mostaec de vorenn bastona ? 
L'è Barba-Giove? eh' el se batta i ciapp, 
Che l'emm nancb per la cassa^ andà a cerca ! — 
E tutta quella razza-paja in massa : 
-—Andà a cerca, Pemm nanca per la cassa. — 

'— Fcc d'onà cossa, sentimm mi ^ vedemm — 
Prima chi l'è sto Giove, el-dis on olter ^ 
Veduu che l' aUbiem y se regolaremm 
Segond quell che ne par, e n'occorr olter. — 
El seguitava^ ma'l dà su on rebell: 
- — Vedemmel, sì signor, voeurem vedell.— ^ 
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(9) 
Per Tegni al sugb 9 Orfee de H on beU poo 
Che gVè passaa el stremizi del buratt , 
li^è andaa d^ accord con tutt quij scoria eoo 
De lassa I lapp de part , e regni ai fatt ^ 
£ lì guardand in su fceura d' on bceucc 
El ved dia Giove, e ^1 te ghe scbiscia on ceucc» 

Lu el le capiss, e senza fa reson, 
Giò fioeuji YOtt o des stralusc in fira:; 
Intant zifiblla el yent, barbotta el tron, 
- Canten i rann , e Giove el toeù la mira 
In sul mont Emo in d^on gran scepp pendent, 
Tarlàcb! ona sajetta, e picchegh dent. 

Quell scepp borlonandgiòl tira adree ingemma 
Terra , sass, piant tuttcoss a rebellott: 
La rebojnba de sott la vali ^ la tremma 
La montagna, ghe par el terremott: ^ 
L^è tant el s^cagg ch'el mett, sangua de legni 
Che se desconscen tutt i besti pregn. 

I Traw resten li come de gess^ 
E volzen nanca de tira su el fiaa : 
El sbragia Orfee : — Sii mò content adess 
Che avii sentii che Giove V ha parlaa ? 
Sicché? gh'eèl o no gh^eel? disii i mee tòs, 
Ahn? v^è duvis chM.gV abbia bona vÒ9... . 
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( IO ) 

Respond nissnn? ... Ah razza sbolgirona! 
Donca no gh^ avii pa nient in contrari ? 
Ben , tegnii sald ^ questa V è ona corona ^ 
Àdesa ve insegnaròo a di el rosari^ 
£ intrattanta che mi cantaroo messa . . . 
Ma el sbragia vun— Crihbi e boffitt! cbe pressa! -* 

Quest Pera on manzerlon longh on trabuccb, 
Ona faccia de forca ^ de dannaa, 
Stizzent come ona lipera, mazzuccb, 
Inzlgòs^ neg^er , brutt come 'I peccaa y 
Cb^ el soltè lì del post in dove V era 
Seguitand press a poccb in sta nEianera: 

— Adasi, adasi, scior prevost, con quella 
Lengua de bèrta: cbe molin de venti • 
^angua d^on bissi quant ciaceer^ cbe tapella ! 
Gossa fet cnni, de metten in convent.? 
Tòffela boeus I el me car sur prevost 
T' ee faa i tò cunt sta voeuha senza V ost. 

Cossa V è tntt sto ruzz ì Goss^ ha che fk 
La vòs de Giove con queU gran frecass? 
Mun Temm sentii ? Nun emm sentii a tronà , 
A s^cioppà el fabnen, a boria giò on sass^ 
E fa ona b^tta ben stramarcadetta^ 
. Ma no y era che tron ^ sass e sajetta. 
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Te darisset d^Intend de infenoccianii 
Con sti tò lofE per menann a be^ ? 
Gocò ! gh' et olter che sti patanflann ? 
Salvi per qui] che je . vorà ricev 5 
Ma a nun^ perdi... no ne sta a romp la pippa. 
Che Giove! che no Giove de la lippa! — 

* Chi '1 se fa brusch, el scoria el eoo, el vea ross, 
£1 scricca i denc, e 1 te ghe dà on^ oggiada 
De porscell mort , de faghéla fa adoss ^ 
Quand per desgrazia noi Pavess già fada.^ 
E poeù lott lott, lott lott y el volta via 
Guardand indree ogni pass : esuss maria ! 

La turba intant de quij despeccenaa 
À corr, a doxnandass la fa on bodesg, 
Ch'el pariva come quand ven d'estaa 
Di v<Bult in temp de noce quij gran slavesg, 
Che se desseda, se alza el eoo dal l^c , 
E se sent. l'acqua che la ¥ea giò a aecc. 



Digitized by VjOOQIC 



PARTE SECONDA 



L^altaya el Sik la faccia sbarlusenfa 
Per saludà V Àtirora de lontan, 
E lee la fava i gamb mezza indormenta 
Con gió i cavi], con la camisa in man^ 
Rossa per la vergogna y che insci biotta 
£1 r ha cattada in lece col so balotta. 

L' era on beH èli seren luster, e T era 
Quel! temp che masV e femena se piasen : 
Se sentiven a fa la primavera 
Concertaa insemma i rossignceu coi asent 
E a yessìgà intramezz ai frasch el vent 
Fasendegh sotta X accoiopagnament. . 

I fior^ i erb^ i piant^ i ond^ i sass. 
TrmiUaven^ andaven in amor^ 
Se vedeven a strenges^ a basass 
£ sasS) e ond, e piant^ e erb^ e fior; 
Ma i Traodi ia me» a tanta fìistasciada 
Ko ghe sentiven ona sbolgirada* 
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(.3) 
Chi meiìara la gamba, chi donuÌTa| 
Chi andava lizzonand de scià e de là ^ 
Chi se pientaya estategfa su la rira 
D'on quaj fium a vede V acqua a passa ^ 
E ehi guardava in su cantand la^lella 
Col cuu in su OB sass e cont i man soit sella. 

Quell bon daavolasc del sur teolegh 
£1 gh' aveva ona fevra de cavali, 
Maa de eoo, maa de fidegh , dolor colegji y 
Senza on can che vegness a medegall 
( Che P era anmò permess ai temp d^Orfee 
De mori senza medegh né barbee). 

£ voltandes in su mezz desperaa , 
Barba-Giove, el sbragiava, guarda chi, 
Guarda on poo, guarda come sont conscia» 
In grazia tova, per amor de ti. 
Ah Giove ! on impoUih de medesina, 
Domine cui adjuifandum me festina^ 

Giove eh' el sent Orfee a parla latin , 
£1 se mett minga pocch in sudizion: 
£1 corr a la fenestra col mantin, 
Pientand li in sul pu beli la colezion; 
£1 sbaratta i cristaj, el dà on' oggiada 
(Motee che la fenestra V è' in vers strada). 
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El guarda donca, e ^1 ved de stand inscima 
Tutta la terra tal e qual la stà^ 
£1 ved i Trazi pu mazzuccb de prima, 
El Ted Orfee che in poech el voeur crepa ^ 
E ghe se scolda tutt a on bott la pissa: - 
Acqua pader! sta voeulta je sobissa. 

£1 ciappa on fulmen, ma de quij giuridegb, 
L'alza el brasc. Fé già li per tirali giò, 
Quand el sent ona vòs vesin al fidegb 
Che la diseva: — Abbia pascenza anmò. -^ 
L'è tant dolz de frittura, tant bonasc, 
Che a sta vòs V è pu lu , ghe casca i brasc. 

E buttand la sajetta in d'on canton, 
— Sia malanagg, el dlis, intantafina, 
Fttssen strabolgiraa , sont ben mincion 
A Torè sta chi mi a scoldamm l'orina: 
Ma, nossignori, vuj mò giust vedella! 
Sont, o no sont? M'han de cognoss, Tè beUat— ^ 

In del di sti paroU el batt òn pè 
Sul paviment, el ghe fa dent on bceucc 
Grand in manera che se pò vede, 
Minga coronari), vede coi oeucc, 
Propi coi oeucc del eoo, guardand insù, 
Trii quart de paradis e fors de pù. 
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Mafda, ^arisea ! alon , berlòcch, be]:licéh ! 
Ecco ona sala tutta de crtstall 
Con gemm^rubin^ smeraldi gross comò talcchy 
Coi port de tartaruga e de corali, 
Fodrada tant de sott come de sora 
Con tresent vintun brazs de carta dora. 

Se ved in mezs settaa in cardega armuda 
L'istess Giove in persona, propi lu, 
In gran abit de gala e de parada : . 
Gilè j colzon e marsina de Telù , 
Cokett de seda , manezzin de pizz , 
Fazzolett e camisa de battizz. 

El gV]?a lì sott al scagn on beli falchett, 
On falchetton tremend che fa per quatter, 
Cb'el streng in mezz ai sgrifF on saresctt^^ 
E 1 cascia figura duu anteciist d'oggiatter 
Cont on versasc de coldiree, d'arpia. 
De mett i conTulsion a la poUarìa. 

Intoma , intoma on santa*cró$ de gent 
93 Donn, tosann, giovenott a mesturon 
A tavola redonda allegrament 
A son de viorin e vi'oron , 
Infuriati come i strasc di piatt 
A scudellà , a fa baldoria , a sbatt. 
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Hin tace razza de Dei , no se co)Ona , 
E in pampardina col vestii de festa: 
Giunon Ve missa a la pu gran sgiancona 
Cont on basgioeu de gemm, con su ona vesta 
D^ on beli merìnós de color de rosa 
Che Pha portaa quand la s^ è fada sposa. 

Mercuri Plia indoraa el so caduzee., 
El So Ve lì cont indoraa el faccion , 
Saturna vece, el gk' ha indoraa el braghee 
Ch^ el porta soravia di colzon , 
£1 gh^ ba indoraa tntt i caraff Dionis y 
E Mart Fba fina faa indora i barbis. 

Gbe n^è ona gran missoeulta de costor 
Che lusissen che paren candiree ^ 
De cap a pè no se ghe ved che or, 
Or de fianch , or denanz e or dedree : 
Or 9 or 9 or^ or: cospetto de diana] 
Poden drovass de fa la gibigiana. 

Yener inscambi la gVha on vèstidin 
Curtin, ligerinett, a tira-cuu^ 
Ghe sbiggia foeura on poo de stomeghin, 
E on olter poo el ghe resta sott sconduu : 
Sconduu, Fé vera, ma el facas nagott, 
Chi el penser el ghe sghimbia de dcsott 
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(17) 
On ciccin d'ona tosa, on sgarzorm (i) 

Vistós e fresch come on botton de rceusa, 

La gira intoma e la fa fburà el vin, 

Che in paradis el se domanda ambrceusa^ 

E intant eomenza i dodes Or de Pranza 

A mett su on fiocco d^ ona contradanza«u 

I Dei se senten a purisnà i pee, 
£ trovandes sui ultem del disnà, 
Leven su in quatter sali, strusen indree 
La tavola, e se metten a balla: 
Andemm fioeuj ! festa de ball pientada: 
AUegrament, andenun a V inyiadal 

A sentì che delizia de monfiinn, * 
Che tocch de valz, de parisiènn sonaVen! 
A Tede baUarin e ballarinn 
Che andaven, che gìraven, che pirlaven! 
Andà a descor! i nost marionett 
Poden scondes, Tè nanch roba de mett. 

I Trazi intant, qm] pover tananan, 
Even in estes col mazzucch in ari, 
Gom' el succed di voeult coi pajsan 
In teater, quand tiren su el scipari, 
Che leven su del scagn andand in occa, 
E resten li con sbaraUaa la bocca. 
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El teol'egh Orfee quand che je ved 
Foeura de lor in sta manera chi, 
lu è tant sìcnr d' avej tiraa a la fed, 
E che ghe sia pu nagott de di, 
Che per la graa consolaziòn cV el sent, 
El refiada, e el guariss in sul moment 

Come el pò me) el se rebella su, 
E el corr in mezs a tace quij articiocch, 
E con aria de sbergna e fa de pu^ 
-— Goss^eel, el diss, che fide parii tucò locchì 
Cossa v^à intervegnun, i ìnee car bartolla^ 
Che y^ è maincaa insci subet la parola? 

V^è fors fiocca giò in bócca i maccaroh, 
Che ste U a guarda in su còme gasgiott t 
Cossa Ve che guardee, i mee lendenon? 
Disi!, cossa guardee, se gh^è nagott? ••,-—> 
— Chi dis gh'è nagott? vun el respond: 
De geoit ghe n' è se poden minga scond. — 

Donca ... el repia Orfee -« Donca, la lippa, 
£1 seguita quell'olter, quest Ve beli! 
Perchè lor se impienissen mej la trippa, 
E in me} vestii, gh^ emm de cava el cappell? 
On cocno che }e infilza dedrevia! 
Questa che chi V è ona soperciaria. 
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Se creden de fann incia sti rabott , 

Perchè oun casarengg e buttalà 

Mangem pantgh, se vestissem de biott 

E usem minga a paga di ficc de cà ? 

Cisto mi! malananaggi biricehin! 

Uh! se fudessen on poo pu vesin 

Ghel darev adìntend birboni baloss ! . • 
Basta ^ piatitemmi subet, sui du pee. 
Quand nissun staga li a guardagh ado&s ^ 
Poden fa cunt de casciassej dedree 
Qui] ^ò spettacol de vestii, de gemm».. 
Prest, camarada, andemm, andemn^ andemm« 

Sti paroll hin sta giusta come on sass 
Traa in mezz a on rose de paser che pascoUa: 
In manch de quella hin andaa tucc a spass ^ 
Offee V è restaa lì come ona ciolla ; 
E i D^i, ch^ han vist tutt la platea a Fari, 
Han stimaa ben de lassa giò el scipari. 
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La Nott VhsL quattaaelmondconlasoasocca 
Ricamada de steli, e P è tutt scur : 
El Silenzi coi did in su la bocca 
El guarda al Sogn in att de digh, yen piir^ 
E lu, sbaggiand, stirandes de lincBucc, 
El gira intoma a fa sarà su i oeucc. 

Ma intant che i Trazibin tutt indormentaa, 
Sona in ciel la campana del Pretori, 
E i Sindegb e i Lanzian de la cittaa 
Se unissen pesg che in pressa a concistori 
Denanz a Giòre, che Pè '1 Presidente 
In la gran sala di dibattiment. 

Dopo di solett smorfi d^ etichetta, 
Se setten tutt in fila sui cossin. 
El President el cava la baretta, 
L' alza el sedes del scagn, el fa on inchina 
I olter strusen i pee, storgend el coli, 
E lu el comenza coi precis paroU: 
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— «SemmDei, saugua de dina, o semm fuston? 

Corpo de bio ! n^ è mai toccaa de & 

Quella figura di pu gran cojon, 

Come n^ è caipitaa sto pódisnà? 

Quatter gatt che indònbófFitroo in sconquass 

N^ han de rid sui barbis insci per spas? 

Yuj spettasciaj ... Ma, nò, Sur consejer •••• 
I^ò, fallava .... per mi disi nient: 
I hoo faa ciamà per sentì el so parer: 
Yuj che me disen ingenùament 
Quala ghe par a lor la vera scoeura 
De tegnì con sta razza bo e fceura. — 

Dopo ave tossii oii pezz, el leva in pee 
Satuma, vece rabiòs, che V è '1 deean: 
Sont rivaa fina a fa indora el braghee, 
Sur president, el dis, per quìj villàn: 
E pceùin fin coss^emm faa ?... Eh ! ch^hin canatj^ 
£1 me parer V è (jnest: s^ ha de impicca). 

Mart cont el eoo el faseva segn de sì, 
E duu o trii d'olter anca lor Fistess^. 
Tant chf Giove in ^ell^atim Pera li, 
Senza tane zerimoni de process. 
Per di a Mercuri, so lecchee e spioii, 
Ghe r andass a erompa corda e sayoiL 
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Ma solta a voltra el fondeghee di vers y 
Don Febo , protettar di despei'aa , 
E guardand a Satuma per travérs , 
Vece baloUa, el ghe dis, brutto dannaa, 
Gh-ét olter de propone? tas li, no fiada^ 
Se de nò te foo adree ona bo^inada* 

Satama el resUt U eomè on badee, 
£ lu, in d^on^ aria de improvvisador, 
— Collega, d sciama^ per el Pégasee, 
Per sta ghitarra, per sti cavij d'or. 
Per i tre Grazi e tutt e nceuv i Mas * 
Ve gittri che sii propi tane gambus.. 

£ el seguitava: L'aria d'Eliconna 
La me corr, là me batt in di polmon: 
Chi vedi mai ? L' à on omm?... nò Tè ona donna : 
Esusmaria! la gVhain man d tron, 
In bocca la lu^iada e la tempesta , 
Tr^nmen i steH: che bozzera Tè questa? 

P^on^ oltra part vedi on boschett tutt verd, 
Senti i sospir d' on fontanin d'argent ••.. — 
Ma chi Giove , vedend ch^ el se deperd 
In coss che no condoden a nient, 
El sona on bott òn eainpanin de tolla; 
E el te ghe incioda in bocca la paroUa, 
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Allora la va a fiamm la Camaretta, 
E fan on bordeléri de no dì: 
Chi sbragia de lassa fenì el poetta, 
Chi sbragìa de lassali minga feni: 
E U president in mezz a sto rebell 
L^ba pari a sbattaggià col campaneU. 

Basta, pader Dionis , prior del via, 
Col so Toson de tor infin el soffega 
La YÓs del presidente del campanin, 
Del decan e de tutt i olter collèga, 
Portand foeura d^imbroj , se pò di in spalla, 
Quell di vers, cbè lor duu bin semper de balla. 

Chi r è cbe pò resist a la reson 
D^ona vòs cbe la tra i orecc in tòcch? 
Qui] che prima fasevend spaccon, 
Besten li insci stomn, camufF e lóccb \ 
El president, per podè fall tasè , . 
L'ha avuu de grazia a dagbela de tré. 

Toma donca a parla don Febo, e el dìs, 
Senza tanti preambol tolt a noli, 
Che , intuitù di Trazi^ gh^ è duris 
Che scabbia minga de slon^agbel coU, 
Ma cb« se vaga in terra osaen e doan 
À insegnagh la creanza con( i bonn. 
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Che se gbe derva i oeucc, che se redusa 
Quella poyera gent a la reson 
Col fagh vede tutta la scienza infusa 
Che gh^ han lor Dei in quell so gran crapon^ 
E che 1 ghe giuga lu el so Pegasee. 
Se no ghe borleu in gènoeucc ai pee. 

Ogni parola ch'el diserà^ ghiera 
Li pront Pamis a sbassa el eoo, a di 
Bene^ hravissim, questa Tè la rera. 
Che crappa! no se pò di mej d^ insci ^ 
Tant che nissun Pha poduu digh on ett^ 
£ s^è adottaa senz^olter el progett 

I dei gh'han i gamb longh, come Fha ditt 
Quell orbih che ha cantaa on pezz (a in Turchia. ( 3) 
Se unissen^hin tutt pront ^ alon, andemm^ vitt, 
Ogni pass el tegneva tresent mia: 
Giò per i nivol, foeura di tempest: 
Ecco, hin in Trazia: - Com^han mai faa prest ! 

L^ aria che prima Pera scura , scura j 
Adess la splendoriss come del di : 
I Trazi mezz tra el gust e la paura 
Freghen i oeucc, i derven, veden li 
Tutta sta gent in pee d^ona baracca^ 
E no {^en toeujen fonra ona -petacca. 
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(a5) 
Avanti , avanti ! Questo sé el momento / 
iVo i se lassa rincresser , miei signori : 
Va bravi ^ là cosìy che i guarda drento y 
Adesso vederanno. Fuori , fuori! 
Qu€St Fé OH brutt mobil d*on Dia zopp^ch'el gh^ha 
On mondonoYO grand come ona cà. 

AlV entrar^ aW entrari qua lesti ^ lesti 
D' on' oltra part el sbragia quell del vin , 
Ch'el gh'ha on casott con denter tucc i besti 
Ch'è segnaa més per més sul taccoin^ 
Oltra on can córs e on'orsa de pel gris 
Tiraa giò tutt dd ciel per i barbis« 

Gh'è Momo, buff de cort, salariaa 
Gont ona compagnia de virtuòs, 
Dove el prim musegh cbe ghe sia mai staa, <3) 
El papa-grand de Giove, el fa el morós-, 
E rappresenten on cert dramma seri 
De la s'cioppà del rid on scimiteri. 

Se vedeva el poetta pu de sott 
Con la canna a fa el strolegh sora on tavolj 
Mercuri el feva i gioeug^ di bussolotti 
Pluton el faseva comparì el dtavpl^ 
£ duu geme) , eh' in i pu car bagaj , {^) 
BaUaven ^u la s'cenna di cavaj. 
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(a6) 
I Trazi) pover lócch, ch^eren mai staa 
Ai fest di giardin publegh a la sira^ 
Staven U insci con qui] bocch sbarattaa 
In misura di micch de mezza lira, 
^o saveYen trovagh scima né fond, 
E glie pariven coss de T olter mond. 

— Et veduu quel che fa marcia sparissi 
Diseva vun, che eoo! quell l'è on strion. — 
E l'olter : — Pover bacol , se capiss 
Che te Tee minga nanmò yìst «1 bon : 
Tel vedet là con quella canna? Sent, 
Quell si che Tè on strion, quell che talent I — 

Ma Giove dopo avegh faa ciappà gust 
Con sti zagattrarij per on beli poo, 
Quand rha creduu ch'el fuss el moment giast 
De fass cognoss, Pha faa on cert segn col eoo 
Ai noeuv tosann bastar d de la Memoria, 
Perchè cantassen una ceita istoria» 

E lor cantand in ton de falTautt 
Comenzaven a di del prim moment 
Quand che s' è vist a sbotti foeura el tutt 
De la gran panscia voeuja del nient, 
Del bordell, del scompili, del frecass 
Che sto beU bamboccion Tha f^a jn del aa49^ 
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(27) 
CuataYen su de quand faan tftccaa ISt 
I Dei contra de certi sganzerlon 
Che faseven balla ì montagn sui dit 
Giust come se fudessen de b(Hnbon, 
E andajsd a rceulta ghe tremava soti 
La terra, come audass el ten^mott 

Cuntayen i accident di sposalizi 
De madamm Tener cont el Dio ferree^ 
Cbebrutt e zopp Tha avuu insci poccb giudud 
De toeù ona bella donna per miee , 
E de Donn' Alba che Fha fsM el maron 
De sposa run che Pera minga Don. (5) 

Voreven tira inanz i nceuv sorell 
A loda el pader Giove, in sul resguard 
De la soa gran bontaa coi verginella 
Che V ha impii tuli la terra de bastard : 
Ma in quella han vist che i Trazi inentrattant 
S^ hin tornaa tucc a indormentà d^ incant. 

Giove ch'el se n'è accort, segond P usanza 
£1 s^è miss a sbragià come on strascee: 
— Ah maladelti picch senza creanza! 
Eel quest che avii imparaa in sid Galatee, 
Villan tarlucch fioevj de settimann! 
De dormi intant che canta i mee tosann? 
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Ma V ba pari a sbragià, die nissun sent, 
£ el capiss che noi pò cayann on^ acca : 
Doncb: Barlicchl Scomparìss in dW moment 
£1 mondonoYO , el casott, la baracca , 
La canna, i Dei, i besti, i bussolott , 
Resten li tace al scuT; e bona noti! 
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PARTE QUARTA 



Stemm a yedè chi Pé che yen: madonna! 
Ah pover Trassi j V è fenii tuttcos : 
Uè on caruspi^ on calyari d^ ona donna 
Con la peli picciurada sera i oss, 
Longa de brasc , de gamb e de carcamm , 
Secca inciodada, che se ciama Famm. 

Ghe coir inanz, fasendegb de staffetta, 
La Carestia che la se batt i cost , 
Dedree ghe yen la Pest su ona caretta , 
Senza nas, guercia , quattada de crost : 
Ai fianch la gh'ha el Spayent coi cayij drizz, 
E la Discordia col zofireghin pizz. 

La yen mordendes quij so man scarnaa, 
Come che je yoress podè mangia , 
Se ved i làyor rott , insanguanaa , 
Che ghe ballen sui denc in de Panda; 
Se sent a sferica i oss quand la fa on pass, 
£ a battes in cadenza i dò ganass. 
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(Jo> 
Dove la guarda se impassiss i piant^ 
Se secca Térba detti per i campagna 
El so fiaa l'è (ma specie de purgant 
Ch' el porta el venter dove sta 1 calcagn r 
Se diniaguarda quajghedun le tocea^ 
No ghc resta pu olter che la bocca. 

In d^on esass sta maladetta scrova 
La m^ ha afEaimaa la Trazia de eoo a pee y 
Cou tutt che gbe fuss minga de la $OTa^ 
Come gh'è staa pceù dopo i prestinee^ 
Ch^ cren nanmò nassim ia <{uel temp antigh 
Che i omeu no mangiavea che paiaigb. 

I poyer Trazi, gent èe quella soxty 
San come ciod, alest, de boa color , 
Grand^ traversaa^ gnenrent, stagn^ viscor^ fori, 
Semper matt, bull de Pistess umor^ 
Adess paren pu q;uij^ palpaa^ palpaa, 
Gont el eoo bass come i gallmn bagnaa. 

Se veden » atndà a Toeutta slofB e froll; 
I gamb fan jacom, ballen i geno&ucc^ 
Van giò toeuss tOBuss^ghe donda i brasc e '1 coli, 
Gh'han smort i làyor, ghlian infossaa i cbucc ^ 
Sui denc rabbios, strasii, longh oametz mia 
Gh'han la fed de battesim de là ghia. 
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(3i ) 
Quand che s^imbatten Ind'oa qiULJ cada ver 
De vun di som, cVel sia crepaa de famm, 
Ghe se butten adoss, fan come i carer 
A coMad per robass fceura el carnamm- 
De bocca vun con l'olter: ah Signor! 
E se morden, se strascen tra de lor. 

Tanti voBult speccen nanch che vnn sia mort^ 
E el sgandoUen cVel tira ancamò el fiaa^ 
Tanti voBult , per mangiali , quell pussee fort 
El coppa qael eh' è pu3see mal andaa. 
No gh^è giustizia, no gh'è i^ompassion , 
La Famm Pha (juattaa i ceuoc a la Reson. 

Se ved la terra somenada d^oss, 
De riscer mar se che te fan streng el cosur, 
Se sent i sgarr de chi gVha anmò fiaa adoss, 
Se sent i ultim sospir de quij che mceur. 
L'aria Fègreva greva, umeda, scura , 
E la spuzza d'odor de sepoltura. 

In sti ultem estremm compar Orfec , 
E se ghe strengea tutt d' intoma ansiósr 
Largo! fegh post: ecco Tè montaa in pee 
D'on muco de crani , e el sta lì insci pensòs, 
Nissun se mceuv, se guarden tucc in volt 
E tiren nanch- el fiaa per dagh ascolt 
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El tra Ott sospir del coeur, el dà in di smanx^ 
£ podu el disrTi*azi, avii co&ur de guardamm? 
Quist cU che calchi con jiti pee hha tace cram 
DI vost , di mee fradij ch^ è mort de famm : 
Se speccee tant de podè dì anmò on ett, 
La Trazìa la sarà on gran cataletti 

— Misericoixlia ! coss^ emm mai de fa ì 
Sbragen tutt quant borland .in genoggion ^ 
E lu t — Ch' el vegna inanz quell moster là 
Che 1' olti'ér el faseva do spaccou : 

Te se regordet/ — Ah si me regord! 
Misericordia: ! Pader^ san balorda — 

— Te see balord n'ec? moster renegaa^ 
Adess che la te batt ben ben in di cost?*— 
£ quell: Misericordia! andaroo a fraa^ 
Sont chi in gencence^ me moeuvi nanch del post^ 
Bàttem^ pèstem, sgrafìgnem pui» la peli, 
Ma damm quajcoss de podè tra in castella 

Allora Orfe^ el dis: — Trazi, guardee in su 
£ disii insemma a mi st^orazion 
(TuGC el compagnen): — Giove, diremm pit 
Che t^emm nanch per la cassa di mincion^ 
Emm fallaa^ sent i Trazi che te cìamen , 
E fa che ^angen nunc et semper^ amen^ 
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(33 ) 
Appenna han ditt insci , el dà ona lusnada. 
Se seni el tron^ e se ved in de quell menter 
A passa in aria ona gran mascarada 
Che la consola i ceucc y ma pussee el yenlet^ 
Perchè quij mascher ch^hin Deess e Dei 
In scambi de benis tran via tortej. 

£1 test el cmita che s^è mis a piceuT 
Di ballett d^ òr sugos e de saror ^ 
Donch saran staa de ^j tortei co Pceur 
Che hin giald, e paren giusta ballet d^dr. 
S'è ditt che fussen grann de formentone 
Ma el formenton insci crud Pè minga bon* 

Eren propi tortej , credimmel pur^ 
Me farissev on tort no vorend cred : 
Se fìidess minga staa pu che sicur 
In sti coss chi, eh' hin pesg che né de fed, 
Yorev minga col & P umor contrari 
Tiràmm sui spali i codiz di antiquari. 

I Trazi raangen giò torte} a «tee, 
£ tran Tia c[uella cera de pancott : 
Coi brasc avert abragen, tureei turee ! 
E Giove el ghe je tira col palott : 
Stt Dionis noi le ten , Satuma in quella 
£1 ghe stravacca adoss anch la padella. 



Digitized by VjOOQIC 



Ma Tè 9tad pnmt a dagb ami on msiiis 
Ott ^n colp in sol nas^ T ò andaa el peston 
In cento mila tocdii giò tutt el vizi 
la J>occa ai Trasi^ e come V erst bon» 
No capita de pc«g: V è ri-raa a yora 
Cìk* cren pien de tortej fina a la gora. 

Quand shin trovaa sagoì e che ban bevan, 
S*hin torna tucc a mett in gennggìon 
Sbraggiand • AhrBarba^Gior^ emm cogrìossnit 
Cbe te see propri on gran galantomon. 
Sì, Sem tucc to haga), te see el nost pi^ 
Perehò te ne tre gi& de xiiToUi. 

Segufta jmr a dan la paceiatoria^ 
E p(BÙ no statt a dnbità nient, 
Che Tegnaremm be) grass a onor e ^orla 
Tanl de A cbe de tucc i tò parente 
E quand tmcontraicnun, no te dubitta 
Cbe te lassaromm subct la man drkta. — 

Defatt dopo quel A bis staa amapet <pnei% 
Maneggerer eompagn de tanci bee, 
Né han mai Tolzaa de pretcci in d^on ett 
Tutt quant t mai ghe comandava Orfee 
(Sie col lofi i» Giove a temp e a fceugb 
I avara? ìml inagaca audà ia^ àél ibuglu 
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Insci feniss la storia de qui j piccb : 
Adess yen la morai: attent a mi. 
Qui) .eh' è fort fan paura; guij eh' è ricch 
Fan invidia; i sapient fan sbalordì; 
Ma ( regordèven semper i mee tòs ) 
No se adora che quij eh' è generòs. 
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NOTA 



Sfccooie In di mee coss mi son precis^ 
E vui minga clie nassa di rateU, 
Sarend che gh' è pn d' on autor eh' el dis 
Che V è minga staa insci sto fattarell j 
Hoo stimaa ben de mettegk chi desotta, 
Per torà de mezz tutt i reson^ sta uotta. 

Dtsen sti tai che Oi*fee F ha morisnaa 
£1 cceur di Trazi a furia de sonà^ 
£ mi domiandi per la veritaa 
S^ sta cossa che chi la possa stky 
S' eren assee i diesis e i bemall 
Per mett a meyet ^uij, eama de coli? 

Ma per yegnì a la streccia del nego»^ 
E £aiv tocca con man ehi? tuce sti autor 
Han toh, con reverenza^ on equozi^ 
E che san minga <|uelt eh' an ditt nanch k>r 
(Foo minga per vantamm in faccia yosta) 
Sentij sta me penser eh' el par faa a posta. 
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Fon el so test el diseva a la bona, 
Orfee V ha faa , V ha ditt col ziffolà : 
Ziffolà el ven del ziffbl ch^ el se sona, 
Donch han conclus, Tè staa cont elsonà; 
Senza riflet, sti boeus^ che chi de nun 
Ziffolà el voeur di sbatt, romp el digiun. 

-ProeuTa adess, vun me dis, che quij prinuntest 
Fudessen scritt in lengua del Verace: 
Provali? i-espondi, mancarav anch quest : 
L'boo minga già provaa tant che sia assee? 
O belli o beli! avii fors minga intes 
Che; anca GioTe el parlava in milanes? 

Per conseguenza donch.... Ma coss^occor? 
Sii già tutt persuas che gh^ hoo resón , 
E ch^in tanti articiocch tucc qaij autor 
Che 9 no essend consuma in del buseccon, 
Yoeuren mena la berta de salamm 
Sai test pu antigh del gippon de Baltramm. 
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(38) 
NOTE 



(i) Ebe. 

i%) Omero* 

<3) Celo evirato dn Saiurno suo fi^ 
gìio , e padre di Gitn^e. 

(4) Castore e Polluce. Al primo vien 
da Omero dato l* epiteto di domacavalli. 

^5) VAwrora^ Dea^ che sposò Titone 
tàortaU. 
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<J. 



(4i) 
LA FUGGITIVA 



NOVELLA 

La me tvbut scond i lacrim? jGoss' occor? 
Cara mammin, già el soo ch^hoo de morì 
Nà, la joreghi in di vìm^p d«l Slgaoar^ 
Che la me scappa nò, la staga chì^ 
Che DO la me bandpna in sti ultim or^ 
Se la Ycenr piang, la piangia insemma a ini: 
Sì 9 che la piangia pur, cara, che almen 
Saront sicura che la me vo&ur ben. 

Ah! cognossi anca tropp, cara maminini 
Che viscer hin i soen^ sop-che Tè bonna, 
Che spnt j((£u la sóa tostf m fin di fin,. 
Che Tè. mia mader, che la me perdonna: 
Via, che la senta, vu) un so hasin: . 
Ghe r hoo semper cercada a la Madonna 
^x/Sta grazia, e inanz che vaga al mond de là 
Soni persuasa che me V ha de &» ul.- 



Digitized by VjOOQIC 



<4») 

Me regordi quand sera piscmina 
(Ah benedetto tempi dov^cel andaa?) 
Che mi seva el caroeu de la mammina, 
Stara semper attacch al so scossaa, 
Lee la m^ avara v daa lacc de gajna j 
La m^ avaray daa el sangu, P anima , el fiaar 
/ Gom'hoo poduu , ear el me car Signor , 
Desmentegamm de tutt quell grand^ amor? 

Desmentegamm? Ah eos«^ hoc mai diti mi! 
ITòy nò, che m^e ^ont mai desmente^pada: 
Se la laveis cost^ hoo donm sot£n I 
Che contrast... in che fitat me sont trovada... 
Hoo tasua finadess y ma inanz morì 
L' ha de sarell, vu) digh come Fé stada: 
Che la se setta chi sul me lettine 
Si, ghel protMtti, parlaroo a pianin 

Che no la ae destwrba, staroo quietta, 
Ghe cnntaroo tntti^oss senza alteramm, 
Che la me lassa <U, che la se setta, 
El me farà fors ben a podè sfogam.m : 
I Insci : zjL la soa man , . . ah benedetta 
» Man d^ ona mader! .. Senti a consolamm 
{ In dd basalla, e la me dà pu fiaa 
Per cuntagfa i desgrazi cV hoo passa. 
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La se regordarà d^ on Colonell , 
Atnis del nost Pedrin , che Tè staa chi 
Ona Toeidta, e ban ditt tucc che Fera beli 9 
E dogo via- P ha ditt aneti lee con nu^ 
£1 gh' arerà i dnu ordÌD. • . Giuste ^eU! 
Brara! F arerà nota Luis, si ^ si: 
Ben, mi, quell, F era on ann e ifors pussee 
Che ghe parlara in natcondon de lee. 

!No ^^ era di che lu noi pa^ass sott 
Al poggioeu dorè stara a larorè^ 
Quand fava on segnj d regnerà a la noti 
Sott ai fenesteor per podcmm parla: . 
£1 piorera a lorers, fa càs nagott, 
A quelF ora fissada F era li , 
£ noi farà che piang, e che ginramm 
De roremm ben, de ress proni a $po6aa. 

Ah mammin! mi bnuara de F amor: ' 
E le sa el ciel se F ararer spesaa ^ 
Ma sarera de dagh on gran doloir. 
A lee, se aress rolsuu sposa on soldaa^ 
Donch tasera., sperand in del Signor 
Ch' el temp el gh' ararer riinediaa, 
E insci, pensandeg^ su tuit i moment^ 
Tirava inanz senza risolr nient* 
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<.•.)• }^C^ Quand rlra on sarà sarà a V improvis 

Gh' han d^andà in Russia tace i corp d^armada:^ 
E r è staa allora quand , porer Luis , 
No podendem parla passand in strada ^ 
L'ha faa tant e pceù tant, ch^el s^è faa amis 
Del Pedrin^ Tè staa chi, e'I m'ba yisada, 
Parland sui general, che Pistess di 
L* areva ordin de dovè partì : 

Mi, cb'el m'é pars on sogn, tutt in d^on tratt 
Sont restada li insci come inlocchìda: 
M a <juand senti a la sira che V è fatt 
Che la guardia Real Pera partida, 
EI coeur 9 i pois me s* hin fermaa de batt, 
Ho capii che per mi V era finida : 
Ho passaa quella nott come in sui spin 
Scmper a pianga a brascià su U cossin. 

Andava a la fenestra , la darvi va {^^%/y^^ 
Parendem che m^ avessen domancTaa : 
Stava li attenta , ma no se sentiva ' 
On citto ^ ch^ eren tutt indormentaa. 
Gh^ era fceura la luna, e la lusiva 
Sul me lett; el vedeva tutt bagnaa 
De lacrim : me tornava a butta giò , 
A brascià su el cossin , a piang anmò. 
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Mi me credeva de morì, e sperara 
De' morì prest per finì quella penna : 
Me regordi, cbe lee la me ciamara 
Gossa gh^ avess , che né a disnà né a scenna 
Mangiava pu nagott^ ma me ostinava 
A digh che sera pocch de bona lenna , 
Tirava a man di scus in quaj manera 
Per lassagh minga savè quell che Pera. 

Ma quella di tre nott poeù finalment, 
Stracca de pianga me sont indormentada^ 
E vedi in sogn stravolta desbaruffent 
£1 me Luis cont in di man ona spada 
Ch^el me ciappa in don brasc, e 1 me dis : Sent^ 
O ven con mi, o me mazzi. Spaventada 
Fo per fermagh el braso, ma lu pu lest 
£1 se desbrojà, e el dis: Bisolv, fa prest. 

Mei vedeva denanz torbid in cera 
Gol brasc in aria li doma per dasa : 
Mi no saveva pu dove me sera , 
Me vestissi , ghe corri adree debass 
Troeuvem on legn , lu el derva la porterà , 
El me dà el brazz per andà su: foo elpass... 
Ma in quella me dessedi tutt a on bott, 
Me trcevi in strada^ gh' è mwun, Ve nott • 
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Me voki indree stremida per guarda: 
Vegneva giò tempest, tirava vent, 
L^ era scur scur , se sentiva a tronà , 
E on graa stralusc, cbe gìust in cpieU moment . 
£1 sbarlusiss centra la nostra cà , 
£1 me lassa vediè ciar e pabent, 
Propi compagn che se 1 fudess del di, 
La stanza in dove Fera lee.a dormi. 

Cara mammin^ che colp Tè mai staa (piell! 
M'è voruu s'cioppà el coeur, me sont trovada 
Pien de lacrim i ceu^cc s^usa savell: 
L^ era sparii el s^ciarò de la lusnada ^ 
Ijisci a taston voo indree a cerca el porteli ^ 
'Yuj torna in cà , sont già deliberada, . 
Foo per dervill . . . Madonna che spavent ! 
Gh^è giò la molla, se pò pu andà dent 

Me so9t sentida a corr fina in di oss 
I sgrisor de la mort, m^èmancaa el flaa, 
Gh^ hoo veduu pu , m^ è gelaa el sangu adoss, 
Ho capii oh^ el spropo^ìt V era faa , 
Cké saraven vegnuu a savè tuttcoss , 
Che el me Luis p^r mi già l'èva andaa : 
E in qoell mQment d' inferno : esusmaria ! 
Hqo £»a. ol jppaa pa^, hoo b^mdcmaa cà mia- 
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Sont andada de lòccb fina a Modron, '^ 

Poeù hoo faa rifléss : el Luis V è marciaat 

Trii di fa per la Russia , de reson 

£1 sarà giamo inanz on tocch de straa^ 

Come faroò a rirall? e poeù, el pu bon , 

Gossa farev quand che V avess rivaa ? 

Preseatamegh? parlagh? damin de cognoss ? 

Ona tosa polida de sti coss? 

Gh^hoo me fradel Pedrin guardia d^onor j 
Gke Fé partii fer tard per sti pari; chi, ^ 
E me sovven d' ave sentii a descor sh.-- L-iJ^-^.^'j^' 
Ghe stanott l'avaray dormii a Trevi : 
Andaroo là de In, e per Tamor 
Di sant^ el pregaroo a tcenmm su anca mi : 
£1 me voeur insci ben, Tè tanto bon, 
Gh'el se trsorà siciir de compàssion. 

Insci hoo faa — Sont rivada quell moment 
Ghe se fìaiseva ciar^ hoo domandaa 
A on giovinett che hoo vist per accidente 
Se dà el cas cVel Luis Pera alk)gg.iaa 
D^on so zio curat^ quest compiasent 
El m^ha condott fin là, dov^hòo trovaa 
Me fradell, e buttandem ai so pee 
L' hoo scongiitTMi eh^ el me tufess adree. ' 
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Gos3a n^ hai faa quell poT.er oristian . 
Per tceumm st'ide^a foeura del cervell? 
L^ha pregaa, l'ha piangluu, el ma ciappaa i inan, 
MI ha bassaa, parland de ver fradell, 
Disendem che dovess toroà a Milan, 
Che già el Luis podeva nanch vedell; 
Ma el s^è stremu, che mi gVoo daa ou^ ogglada, 
ET ha y'ìst che già sera desperada. 

^. Donca 1^ stimaa bea de sta ai primm dagn^ 
Sperand col temp che aress de rayyedemm. 
El m^ha fada vestii con di so pagn 
Sul fa d' on servitor, per »o podemm 
Lassa minga cognoss di so compagn : 
Quand sì* ha d^andà mónti a cavali, e vemm, 
Restand d' intélligen^sa in tra de nun 
De fa mostra nagotta con nissun. 

De fiitt nissun l'ha avuu el minim sospett, 
E in quant a quest la m'è andada benon: ' 
Gh' aveva però minga el cceur quì'ett, 
Che capiva d'ave faa on gran scarpone 
E de nott massim, quand che sera in ktt , 
Podeva minga manda glò el magon , 
Pensand a V inquietudin soa de lee . 
A no «ave nagotta di fatt mee. 
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Quand poeu 9emm:$taaL kmlaa fon twscBt mja, 
Che m'é pars de vess franca^ gk^eiiim scrirtRi 
Per dofnandagli perdon de qaella teia 
Bardassada, e dagh lueuva de nuti don: 
Ma i letter, tai «io soo come la ùslj 
O hin restaa in posta o sé saraA perdua^ 
Perchè chi lor me disen proprimmeiit 
di* ìa titU sto tenip haa riocTua nmit. 

Intani se andaTa inanx à mare sfertaa^ 
E mi in ttttt i paes dove rìvava 
Cercava snhet cimi s^era passaa 
£1 tal corp ìnsd e msd { dove ghe sterra 
£1 Luis^ -. Vò triì £, ré dau, Pè staa 
Chi doma ^er ^ e semper a^e troTava 
De vessegh pu Tesina d^ora in gt^l^ 
E me sentiva tatta jott « sora. 



Cara naanUian, e Ve minga de di 
Fettivamenfl the titovandem appresa 
Gh'avess gust; noi soo minga naaea nd 
A di la veritaa cossa voress : 
Come adess avarev volsmi mofi 
Tant per podè vedelt:, e dessàdest 
Piuigeta e me vvtfevn de$pet4 
Per la paura et dovdl trova. 
3 
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Insci tfftmezs ai speranz e ai paur 
Vivend semper come se fuss sui spio j 
Fasencl vitt che noj fan minga sicur 
I galeotta i lader, i assassin, 
Rivem on dì^ che Fera giamo scw, 
A on certo paesett in sui confin 
Di Sussi,. e senti ch^era li fermàa . 
Per specciann nun qnell tal corp insd faa. 

Sera a cavali attaceh a. me fradell , 
Vedi yun ch'el le brascia e basa su: 
Ab Signor! le restii de Colondl, 
A la statura, al fa el me par tutt lu: 
El sé Yolta ... Tè In, Fé prc^ri quell: 
Tremi , me bu) el sangu, gbe vedi pu, 
Salti giò de cavali a rompicoll , 
Ghe corri incontra e gfae taroo i brasc al. coli. 

I lacrim,' el jtremór, T abbattipient -. 
M^han strozzaa li i parolì.dent in la gora, 
Tant che in qaeU att ho poduu di nient, 
E gh^hoo avuu.temp intani de pensagh sora 
Al sproposit che fava in quel moment: 
Hoo veduu tutt el precipizi : allora 
M^è cascaa i man, soni dada indre trii.pass, 
£ s(mt restada li come de sass. 
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Me fradell che Pha yist q^lla figura, 
Uhm ùoi mostra, per tceiimm de sto cuntee, 
Che ghe ftiss capitaa ona gran premura > 
De doTemm manda via in sui duu pee : 
Mi r hoo capii ^ sont laltada adrlttura 
Sul cavali j in d'on fiaa Pho voltaa indree, 
Gh^ho lentaai krìjygh^ho daa ona speronada, 
£ indree a galopp come ona disperada. 

£1 trovass scur^ Pavé mitiga pfldf'laa, ' 
£ el vess vestida sa in quella manera, 
Per mia fortuna in «piell moment han faa 
Gh^ el Luis P ha mai pu pensaa chi ìsera: 
£1 Pedrin Pè staa pront, e el s^ è sbrigaa 
Cont on mezz termen eh' el pariva vera, 
Per podemm snbet corr adree e fevmà, . 
Savend nanch lu dove podess andà.' 

Dopo d' allora tace dau i corp d^ annada 
S'hin unii per andà oontra el nemis: 
Oh ! cjuanti voeidt trovandem su là strada 
Vedeva a la lontana el me Luis; 
V andava via con la testa sbassada 
Malinconegh, in mezs ai primm so amit 
Senza mai dervì bocca in tatt'el di:* 
£ mi diseva : -* Àdets el pensa a uà. 
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Tra i cdter loe re^onli dm midtina^ 
Ytg^^nà via 4e &i»Qleiu(cp , di' d Pe^ia 
£1 m^ha &a s^p[| ciappandeoL U iiiarmD% 
Che doreas rittrànmi db momimfi»: 
Hoo naxieb faa on pas» che, tràff I a la sordina 
Me rira lì el Luis: Gara mammin! 
Hoo sbaosaa el eòo. : , la pò considera 
In quiell «lomiDnt coi»e doveva 9tà. 

S'hin.Ì9Ì4f ftoilt e dua in pari, e mi dedree 
Seguitando QOtr^pégBi d^bn servitop: 
Dopò wiies bsksaA , s' hin misa adrce 
Andand, insci come se fa ^ a dlscór: 
El Loisel pailava di latt mèe , 
Di promoss tht s'émm £^^ del nost MOMt^ 
Del so magOB ^ del cmzi de no di 
Ch^ el gV aveva per vess lonfan de nA: 

^E.«L.^<^a pianfinds Mi adess s<nrt via^ 
£ lee intatHanl cbi sa? se vceultà t«n 
La nxndarà' penser« «* Anima mia t 
Guarda ) cogMissem., ved ae te vdj ben. -^ 
GVè staa. dalaa nagott ohe. no nae sia 
Scappaa de hoeca sti pareli. Ob almen, 
Pover Lttis^'almen tra tane magon 
Gfae Tavess dadaista eotuòlaaian: 
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Ma me soni traitegnuda. SeguitaTem 
A andà imanz tutt i di : F aria gelada, 
La nev, el giazz demenemaa che andayem 
Pareva che cressessen : su la strada ^ 
£ tutt in di contoma no trQvavcm 
Nanck ona cà che no fudess brusada; 
Ereu brusaa i paes de scima al fond, 
E el pareva ch^ el fuss la fin del mond. 

Tròvayem rott i strad, tajaa su i pidnt, 
Deroccaa i pont y voltaa V acqua di fiumm , 
fiasaa i campagn ... No se sentiva intant 
On strepit, ona vós che fass presumm 
AniilLa viva^ doma che ogni tant 
AI boria giò di cà se alzava el fìimm, 
E se vedeva di gran ond de fiamm , 
A s'caj^à fcBura intramezz ai rottamm. 

No se trovava allogg , no se trovava 
Foi*agg per i cava] j roba per nun : 
Di magazzin inù-egh de pan , de biava 
^e vedeven brusaa con dent nissun: 
Se dormiva sul giazz , no se mangiava 
Che on crostin de bescott al di per un, 
E moriva cavaj , moriva gent 
De fam, de £recc^ de'struzi ogni moment 



Digitized by VjOOQIC 



( 54 ) 

Eren ridott i coss a stì bnitf passf 
Quand ne se dis che tutta la speranza 
La stava in del cerca de qaarterass 
A Mosca y in dove gh' era P abbondanza : 
À sta poca notizia , figurass ! 
Con che coragg Farmada la se avanza : 
In manca* de trii di la s^è trovada 
In di pianiu* de Mosca già sfilada. 

Semm in faecia al nemis^ bisogna dà 
Ona battaglia y e tutt dipend de questa. 
£1 Pedrin a tutt i forz el me fa andà 
Dedree di fil.on toch , dove ghe resta 
I carriaggi e ci voeur eh' el spetta là : 
Mi me strappi i cavi] giò de la testa , 
Piangi, sgarissi ^ vuj sta in fila annù, 
Vui stagh attacchi ma Tè inutil sgarì. 

Ghe raccomandi la soa vita, e queUa 
Del mi Luis, ghe butti i brasc ài coU, 
El basi su. — Sta ben , cara Isabella , 
Lu el m'ha ditt, e hin sta i ultem so parali : 
L'era lì, lì per dì on qua^coss, ma in quella 
Se sent tucc i tamborr a sona el roll: 
Lu el sbalza sul cavali, mi me ven maa , 
E no soo pu cossa ne sia staa. 
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Quand che soni revegnudaj se risentiva 
A la lontana a brontola el canon, 
Milla vós che sbragiava, o che sgariva, 
Cavaj, carr, tromb, tamborr daven on son 
Confus che se capiva e no capiva , 
E el metteva spavent e compassion. 
Guardava inanz, no se vedeva lumm 
Per on gran nivolon negher de fumm. 

Gessa ne sarà inai del me morós, 
Del me fradell ? Ah sant del paradis ! 
Hin là in mezz, e chi sa? forsi qui), vós ,' 
Qui} sgarr hin del Pedrin, hin del Luis: 
Ah Signor che penser! me scondi a pòs 
A on carriaggi me butti in sui valis, '' 

Me i tiri adoss, e me stoppi i orecc 
Per no sentì quij vers che me mett fi'ecc.. 

El comenzava a vegnì scur on poo, 
Quand se sent a sbragià ch^ emm vengiuu ntiù : 
Refiadi a sta notizia, volzi et* cooy 
E vedi i carr che sfila a vun a vun r 
Mi no me moeuvi de quell sit , che soo 
Gh'hoo de spetta el Pedrin,.. Ma vcn nissun, 
Hin tucc in Mosca, passa on'ora... e dò, 
E el Pedrin noi ven minga nancamò* 
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St rB. a c ttada in terra col eoo ia man j 
E i gombed sui genomcc: me ziffdburai 
El vent in di cavi) : demaneman 
Che vegneva on qnaj hòff^ el me portava 
Come ona yòs che vegnera-de loivtan: 
La me pariva la soa vòs^ alzava 
I o&ucc y guardava intoma: ma Té notty 
Uè senza luna e ao te ved nagott. 

Giami Podrini ^ • Pedrin ! . . . nisson rispi^nd, 
E la vd« la se pei^d per quij pianar. 
IntraUant me aenli a piomba in fond 
Del ceeur milla sospetta miUa pane. 
Passa Otta troppa de Beorì)att: je scond 
A la viMa la nott^ ma in mezz al scvr 
Senti el frecass di al e i vecs de mort^ 
E i aospott me deventen pussee fort 

Salti in pee, voo vers Mosea, che sperava 
. Ch^el Pedriti el pode^s vess là a spettaman. 
A poccli ^ poceh la luna la se alzava j 
E mi sentiva el cceur a insanguanamm , 
Che de per tutt i sit dove passava 
ìie vedeva deuanz mort , e rottaoun 
De bandér ^ s^ciopp , earriagg de caxKm ^ 
£ crani « brase « gamb e eoo e galo-a. 
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Qaftnd el dà on gran «tralusc eli VI ùl «piaTent 

E me coir al penser quella lus&ada 

Che koo yfiBt sui so fenester quell moment , 

Quell terrìbil moment che sont scappada. 

Alzi la feceia al eiel: 1' è i&Teraigkeiit , 

I stài liin smort, la lima insanguanada, 

£ la vedi ke a piang su on ni voi ross 

Ch'el gotta sangu e ch^el me pkiuv adoss. 

Taséva tutt , ma in fin de la campagui 
Sentiva on verscli'^l me passava el omr. 
Piangendo tremand voo inasz; vedi ona e&glia 
Che la leeca «u <d sangu de vm ebe «ctur : 
Quest rè soft a on cadaver^ ch'el giie bagma 
Tutta la faiccia de sanguusc ^ e ei ymnr 
Su»rgendes, strepìtand de scià e de là, 
Come tifasse! de doss p^ nefiadà. ^ ^ /- 

El cadaTn* eh' el gV ha dessonra^a *^ * 

L'è tutt insanguanent e senza cóoi 
Guardi quell sott: stravedi? esmniariii ! 
Quell color! quell vestii! ... voo inanz on pòo 
Ah ! che V è el me Luis : me tó resda 
I cavi) su la front, troo on sgarr, e voo 
Come on sass giò per t^ra adoss a lu , 
Strengendel m di brasc , basandel $Ur 
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Ghe senti a batt el coem*^ sbalzi in genceucc^ 
Me strasci giò tutt ì vestii de doss 
Per fassagb chi in sul stotnegb on gran boeucc 
Gh^el perd el sangu^ e el lassa vede i oss. 
Lu allora sòspirand el derva i ceucc , 
El me ved^ el me fissa, el me cognoss^ 
E inserenande$ in faccia, el se tira 
Ona mia man sul coeur, e poeù el me spira. 

El ccaur el gbe batt pu^Pha pers el fiaa: 
Mi foo per salta in pee, ma borii giò 
A toppiccon adoss a on eoo tajaa: 
Col pocch sentòr che me restavv anmò 
Fissi quel eoo ... Fé tutt insanguanaa , 
Tutt sporscellent:^ ma se distingu però 
La faccia. Eel forsi el eoo de me fradell? 
Esuss maria signori Tè propi quelli 

Resti li come stupida, insensada^ 
Senza podè né moeuvem , né sgari : 
Me pariva de vessem insognada, 
O che in quell menter fuss adree a doipmi : 
Ho pers i sentiment, m'han poeù trovada 
Là insci per terra in sul s^ciariss del di , 
E m^han portada in Mosca mezza morta) 
Senza che mi me ne fudess accorta. 
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Son stada fors dua mes che hoo niai pòduu 

Dì de Tess vira: qaaiid che comenzacva 

A TCgnì on poo in senior, hoo cognossruu 

Che sersL con ramiada che s^cappava : 

Me trovava in su on carr, e hoo poeù savuu 

Che quell ben vece d^on General che stava 

Chi d^ allogg j cognossendem per chi sera y 

£1 me menava indree in quella manera. 

Squas per miracol son rivada a cà : 
Già, la m' ha vist , sera come on^ ombrìa : 
La se regordarà ch^ el sm* papà 
In collera el voreva casciamm via ; 
Ma Ice pietosa V ha volsuu dà a tra 
Doma al so coeur, e l'ha ditt:— Nò, Fé mia, 
Sont mader , Tè el me sàngu, V è F Isabella , 
Desmenteghi tuttcoss, sont anmò quella. — 

AdessFè onanhche sont chi insci in sto leti 
Inciodada , e deslengui tutt i di e 
Gh^hoo i brasc strasii che paren dùu bacchett, 
D' on. di a V olter me spetti de mori : 
Gara mammin , la ved sto fazzolett ? 
La jureghi a fammel s^pelli c(Hi mi^: 
L'è del poverPedrìn, ghè anmò su i sfrts 
Di ultem gott de sangu del me Luis ; 
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( fio ) 
Fina che gh^ hoo avutt lacrim PiniuppaTa 
Standegh semper piangend buttada adoss, 
£ a guardagh a quell saiigu^ me consolava 
De vedell revegnuu, pu viv, pu rossi 
Tanti Yceult insci teved el basava, 
E me corriva i sgrisor in di oss^ . 
Che me pariva fina ogni fregnj 
Gh^ el se movess, eh' el se mettess a buj. 

Ma adess cheposs nanchpiang, e che me moeur 
I ceucc in del eoo, tutt qnell che me conforta, 
La ved? P è de t^nil chi sora el coeur 
Saraa, strengiuu fintant che saront morta. 
Ah mammin ! per quell ben che la me voeur^ 
Per quell dolor tremend che la sopporta^ 
Qnand sont spirada (e '1 pò vess pocch lontan) 
Che me la metta adoss lee coi so man. 

Che la me daga sta consolazion , 
Che poda sarà i oeucc in santa pas : 
In santa pas? Ah nò! Gh'hoo anmò on magon, 
Gh'hoo on' olti'a cossa anmò che me despias: 
Gh'hoo minga avuu la soa benedizion , 
Gh'è el smc papa che Pha nanmò faa pas: 
Se poss ottegnì quest, allora sì 
No desideri pu che de mori. 



Digitized by VjOOQIC 



La presente edizione è pasta ìcìéo ta 
salvaguardia detta le^e^ essendosi adem^ 
piuto a guanto essa prescrive* 
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